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‭The‬‭common‬‭language‬‭–‬‭is‬‭it‬‭Good‬‭or‬‭Bad‬?‮‬
‬‮בבא מציעא קד

׳ מָ יוֹט.‬‮גְּ דְ שׁוֹן הֶ שׁ לְ יָה דּוֹרֵ יר הָ אִ י מֵ בִּ ‬‮רַ
יוֹט. דְ שׁוֹן הֶ שׁ לְ יָה דּוֹרֵ ה הָ הוּדָ י יְ בִּ ‬‮רַ
יוֹט, דְ שׁוֹן הֶ שׁ לְ יָה דּוֹרֵ ן הָ קֵ זָּ ל הַ לֵּ ‬‮הִ

יוֹט דְ שׁוֹן הֶ שׁ לְ יָה דּוֹרֵ ה הָ חָ רְ ן קׇ עַ בֶּ הוֹשֻׁ י יְ בִּ ‬‮רַ
יוֹט. דְ שׁוֹן הֶ שׁ לְ יָה דּוֹרֵ י הָ י יוֹסֵ בִּ ‬‮רַ

‭Rabbi Meir would expound common language‬‭used in legal‬‭documents written by‬
‭ordinary Jews to deduce halakhic conclusions.‬

‬‮נדרים ל ב

ם. דָ י אָ נֵ שׁוֹן בְּ ר לְ חַ ךְ אַ לֵּ ים הַ רִ דָ נְ ‬‮וּבִ
‭with regard to vows, follow the colloquial language,‬‭in which the word‬‭noladim‬‭is‬
‭used to mean those who are not yet born, so the vow is interpreted in this manner.‬

‬‮נדרים מט א

ם? דָ י אָ נֵ שׁוֹן בְּ ר לְ חַ ךְ אַ לֵּ ים הַ רִ דָ נְ ר: בִּ בַ ן סָ ילַ א דִ נָּ תַ ה, וְ שׁוֹן תּוֹרָ ר לְ חַ ךְ אַ לֵּ ר: הַ בַ יָּה סָ יֹאשִׁ י  בִּ רַ ‬‮דְּ
‭The Gemara suggests:‬‭Let us say that they disagree‬‭with regard to this‬‭following‬
‭principle,‬‭that Rabbi Yoshiya holds‬‭that one should‬‭follow the language of‬‭the‬
‭Torah, and our‬‭tanna‬‭holds‬‭that‬‭with regard to vows‬‭one should‬‭follow the‬
‭language of people.‬

‬‮נדרים י א

׳ מָ ר‬‮גְּ מַ יתְּ ין,‬‮אִ ינּוּיִ י‬‮כִּ בִּ ן‬‮רַ נָ ר:‬‮יוֹחָ מַ שׁוֹן‬‮אָ ן‬‮אוּמּוֹת‬‮לְ ‬‮הֵ
‭Rabbi Yo‬‭ḥ‬‭anan said: They are‬‭terms from‬‭a language‬‭of‬‭other‬‭nations‬‭that mean‬
‭offering, dedication, naziriteship, or oath.‬

‬‮קה‬‮בתרא‬‮בבא
ים מִ כָ ים:‬‮חֲ רִ ךְ‬‮אוֹמְ לֵּ ר‬‮הַ חַ חוֹת‬‮אַ שׁוֹנוֹת‬‮פָּ לְּ בַּ ‬‮שֶׁ

‭the Sages say: Follow the least inclusive expression,‬

‬‮נב‬‮סנהדרין‬‮ל,‬‮נדרים‬‮סב,‬‮כתובות‬‮לא,‬‮ברכות

ה רָ בְּ ה‬‮דִּ שׁוֹן‬‮תוֹרָ לְ י‬‮כִ נֵ ם‬‮בְּ דָ ‬‮אָ
‭The Torah spoke in the language of people,‬

‬‮יא‬‮ו‬‮בראשית‬‮עזרא‬‮אבן‬‮אברהם‬‮רבי
‬‮והקרוב אלי שהתורה דברה כלשון בני אדם על דרך שיבינו השומעים כעבד שיעשה עבירה לפני רבו

‬‮ולא יראנו.
‭In my opinion, the Torah speaks the language of men so that people will understand‬
‭what is being said.‬



‬‮לבראשית‬‮שד"ל
‭The educated will understand that what is directed in the Torah is not the teachings of‬
‭the natural wisdom, and the Torah was not given but to direct people in the way of‬
‭righteousness and justice, and to maintain in their hearts the faith of one g-d and‬
‭providence, because the Torah was not given to the sages alone, but to all the people;‬
‭And just as the matter of providence and reward was not explained (and it was not‬
‭appropriate for it to be explained) in the Torah in a philosophical way, but the Torah‬
‭spoke of it in the language of people‬

‬‮שני לוחות הברית, תולדות אדם, בית אחרון ל״ה
‭And really it is difficult to say: Torah spoke like the language of people in order to be‬
‭clear, and in my opinion, it is the other way around where blessed be the names are real‬
‭and the words of the language of people are the ones that are called like that through a‬
‭question.‬

‬‮משנה תורה הלכות מכירה כו

ה זֶ ר‬‮וְ קָּ דוֹל‬‮עִ ל‬‮גָּ כָ י‬‮בְּ רֵ בְ א‬‮דִּ שָּׂ ן‬‮מַ תָּ ין‬‮וּמַ כִ ר‬‮הוֹלְ חַ שׁוֹן‬‮אַ י‬‮לְ נֵ ם‬‮בְּ דָ אוֹתוֹ‬‮אָ קוֹם‬‮בְּ מָּ ר‬‮הַ חַ אַ ג‬‮וְ הָ נְ מִּ ‬‮הַ

‭This is a fundamental principle: With regard to all matters of commerce and trade, we‬
‭follow the commonly accepted meanings of the terms used by people of that place, and‬
‭the local business customs.‬

‬‮מגילה טו

ר מַ אָ י‬‮וְ בִּ ר‬‮רַ זָ עָ לְ ר‬‮אֶ מַ י‬‮אָ בִּ א:‬‮רַ ינָ נִ ם‬‮חֲ עוֹלָ ל‬‮לְ י‬‮אַ הִ ת‬‮תְּ כַּ רְ יוֹט‬‮בִּ דְ ה‬‮הֶ לָּ יךָ‬‮קַ ינֶ עֵ ‬‮בְּ
‭Rabbi Elazar‬‭further‬‭said‬‭that‬‭Rabbi‬‭Ḥ‬‭anina said:‬‭One should never regard the‬
‭blessing of an ordinary person [‬‭hedyot‬‭] as light in‬‭your eyes‬

‬‮פלא יועץ כ״ב:ט׳
‭And‬‭it‬‭behooves‬‭a‬‭person‬‭to‬‭always‬‭strive‬‭to‬‭be‬‭blessed,‬‭and‬‭to‬‭avoid‬‭quarreling‬‭with‬
‭anyone‬‭and‬‭being‬‭the‬‭cause‬‭of‬‭a‬‭curse‬‭to‬‭himself,‬‭for‬‭our‬‭sages‬‭said‬‭(Berachot‬‭7a,‬
‭Megillah‬‭15a)‬‭Do‬‭not‬‭let‬‭the‬‭blessing‬‭of‬‭a‬‭layman‬‭be‬‭light‬‭in‬‭your‬‭eyes‬‭and‬‭do‬‭not‬‭let‬
‭the‬‭curse‬‭of‬‭a‬‭layman‬‭be‬‭light‬‭in‬‭your‬‭eyes‬
,‮‬

‬‮נ‬‮הרשב"א‬‮שות
‭everyone‬‭who‬‭is‬‭less‬‭qualified‬‭than‬‭his‬‭friend‬‭in‬‭a‬‭matter,‬‭is‬‭called‬‭a‬‭layman‬‭compare‬
‭to‬‭him…‬‭King‬‭David‬‭is‬‭called‬‭a‬‭layman‬‭in‬‭the‬‭work‬‭of‬‭the‬‭Temple,‬‭even‬‭than‬‭one‬‭of‬
‭the‬‭lesser‬‭priests.‬‭And‬‭also,‬‭all‬‭the‬‭priests‬‭were‬‭called‬‭laymen,‬‭in‬‭compare‬‭to‬‭high‬

‭priest‬...‮‬
‭Also,‬‭in‬‭the‬‭matter‬‭of‬‭the‬‭building‬‭of‬‭the‬‭temple,‬‭the‬‭greatest‬‭in‬‭Israel‬‭is‬‭called‬‭A‬
‭layman,‬‭in‬‭compare‬‭to‬‭the‬‭artisans‬.‮‬


